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GASTRO-ENTERIC FEEDING TUBE

GASTRO-ENTERIC FEEDING TUBE

8210-18
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MIC*GASTRO-ENTERIC FEEDING TUBE

Product of Mexico and Ireland

8210-18
2797

Single Use 
Only

Consult instructions for use

Caution
Rx Only

Do not resterilize

2  (2 x 1)

7-10 ml
57.9 cm

18 Fr (6.0 mm)
Diameter
Balloon Volume

Jejunal Length

MR 
Conditional

18 Fr
57.9 cm

7-10 ml
Diameter Balloon Volume

Length

WITH ENFit® CONNECTORS
WITH ENFit® CONNECTORS

WITH ENFit® CONNECTORS
WITH ENFit® CONNECTORS

Not made with natural rubber latex

Do not use if package is damaged Product is NOT made with DEHP as a plasticizer

� Sonde d’alimentation gastro-entérique MIC* avec connecteurs ENFit®

� MIC* Gastrointestinalsonde mit ENFit®-Konnektoren
� Сонда за стомашно и ентерално хранене MIC* с конектори ENFit®

� Sonda de alimentación gastroentérica MIC* con conectores ENFit®

• cs Gastroenterická výživová sonda MIC* s konektory ENFit®
• da MIC* Gastroenterisk ernæringssonde med ENFit® Connectors

� MIC* gastroenteeriline toitmissond koos ENFit® ühendustega

• el Καθετήρας MIC* γαστρεντερικής σίτισης με συνδέσμους ENFit®

• it Sonda di alimentazione gastroenterica MIC* con connettori ENFit®

� MIC* gastroenterālās barošanas zonde ar ENFit® savienotājiem

� MIC* gastroenterinio maitinimo zondo su ENFit® jungtimis rinkinys

� MIC* gyomor-jejunális táplálószonda ENFit® csatlakozókkal

 MIC* gastro-enterale voedingssonde met ENFit®-connectors

• no MIC* gastroenterisk ernæringssonde med ENFit®-koblinger


 MIC* Zgłębnik do żywienia żołądkowo-jelitowego ze złączami ENFit®

• pt Sonda de alimentação gastro-entérica MIC* com conectores ENFit®

� MIC* Tub de alimentaţie gastro-enterală cu conectori ENFit®

� Гастроэнтеральная питательная трубка MIC* с коннекторами ENFit®

� Gastroenterologická výživová sonda MIC* s konektormi ENFit®

• sl Gastroenteralna cevka za hranjenje MIC* s priključki ENFit®

• fi MIC* -gastroenteraalinen ruokintaletku ja ENFit®-liittimet

• sv MIC* gastroenteral matningssond med ENFit®-anslutningar

� MIC* Gastro-Enterik Besleme Borusu (ENFit® Konnektörlü)

• ko MIC* 위장 영양 튜브 (ENFit® 커넥터 포함)
• zh MIC* 胃肠道喂食管配备 ENFit® 连接器
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Balloon 
Volume

18 Fr 7-10 mlDiameter
Balloon 
Volume

MIC*

JEJUNAL FEEDING TUBEJEJUNAL FEEDING TUBE 7-10 ml
18 FrDiameterJ-Tube

8200-18
1 0 4 4 5 6 9 0 1

MIC* JEJUNAL FEEDING TUBE

Date of 
Manufacture

Use 
By

J-Tube

Product of Mexico

8200-182797

Single Use 
Only

Consult 
instructions for useCaution

Rx OnlyDo not 
resterilize

2  (2 x 1)

� Sonde d’alimentation jéjunale MIC* avec connecteur ENFit®
� MIC* Jejunale Ernährungssonde mit ENFit®-Konnektor
� Йеюнална хранителна сонда MIC* с ENFit® конектори
� Sonda de alimentación yeyunal MIC* con conector ENFit®
• cs Jejunální vyživovací trubice MIC* s konektorem ENFit®
• da MIC* jejunal ernæringssonde med ENFit® stik
� MIC* jejunaalne toitmissond ENFit®-ühendusega
• el Νηστιδικός σωλήνας σίτισης MIC* με συνδετήρα ENFit®
• it Sonda MIC* per alimentazione digiunale con connettore ENFit®
� MIC* tievās zarnas barošanas zonde ar ENFit® savienotāju
� MIC* tuščiosios žarnos maitinimo zondas su ENFit® jungtimi
� MIC* éhbéli táplálószonda ENFit® csatlakozóval
 MIC* Jejunale voedingssonde met ENFit®-connector
• no MIC* Jejunal ernæringssonde med ENFit®-kontakt

 Zgłębnik do jejustomii MIC* ze złączem ENFit®
• pt Tubo para alimentação jejunal MIC* com conector ENFit®
� Tub de alimentare jejunală MIC* cu conector ENFit®
� Еюнальная питательная трубка MIC* коннектором ENFit®
� Lačníková hadička na podávanie výživy MIC * s konektorom ENFit®
• sl MIC* jejunalna cevka za hranjenje s priključkom ENFit®
• fi Jejunaalinen MIC*-ruokintaletku ENFit®-liittimellä
• sv MIC* jejunal matningssond med ENFit®-anslutning
� ENFit® konnektörlü MIC* Jejunal Besleme Borusu
� MIC* 空腸瘻栄養補給チューブ (ENFit® コネクタ付き)
• ko MIC* 공장관 영양 튜브(ENFit® 커넥터 포함)

MR SafeNot made with 
natural rubber latex

Product is NOT made with 
DEHP as a plasticizer

WITH ENFit® CONNECTORWITH ENFit® CONNECTOR

WITH ENFit® CONNECTORWITH ENFit® CONNECTOR
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MIC* GJ-tube — MIC* GE-tube
MIC* J-tube 

GOLDEN RULES
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Product of Mexico 
and Ireland

2797
Caution

Rx Only
MR 
Conditional

Not made with 
natural rubber latex

Single Use 
Only Consult instructions 

for use

Do not 
resterilize

8650-18-22

� Sonde d’alimentation gastro-jéjunale MIC* avec connecteurs ENFit® • Trousse de mise en place endoscopique/radiologique

� MIC* Gastrojejunalsonde mit ENFit®-Konnektoren • Set zur endoskopischen/radiologischen Platzierung

� Сонда за стомашно и йеюнално хранене MIC* с конектори ENFit® 

Принадлежности за ендоскопско/радиологично приложение

� Sonda de alimentación de gastroyeyunostomía MIC* con conectores ENFit® • Kit de colocación endoscópica/radiológica

• cs Gastrojejunální výživová sonda MIC* s konektory ENFit® • Endoskopická / radiologická zaváděcí souprava

• da MIC* gastrisk-jejunalernæringssonde med ENFit® Connectors • Sæt til anlæggelse med endoskopi/røntgen

� MIC* gastrojejunaalne toitmissond koos ENFit® ühendustega • Endoskoopilise/radioloogilise kasutamise komplekt

• el Καθετήρας MIC* γαστρο-νηστιδικής σίτισης με συνδέσμους ENFit® • Κιτ ενδοσκοπικής / ακτινοσκοπικής τοποθέτησης

• it Sonda di alimentazione gastrodigiunale MIC* con connettori ENFit® • Kit di posizionamento endoscopico/radiologico

� MIC* gastrojejunālās barošanas zonde ar ENFit® savienotājiem • Endoskopiskās/radioloģiskās ievietošanas komplekts

� MIC* skrandžio-tuščiosios žarnos maitinimo su ENFit® jungtimis rinkinys • endoskopinis / radiologinis įvedimas

� MIC* gyomor-jejunális táplálószonda ENFit® csatlakozókkal • Endoszkópiás/radiológiás elhelyezés - csomag

 MIC* gastrisch-jejunale voedingssonde met ENFit®-connectors • Endoscopische/radiologische aanbrengset

• no MIC* gastrisk-jejunal ernæringssonde med ENFit®-koblinger • Sett for endoskopisk/radiologisk plassering


 MIC* Zgłębnik do żywienia żołądkowo-jelitowego ze złączami ENFit® 

Zestaw do umieszczenia endoskopowego / radiologicznego

• pt Sonda de alimentação gastro-jejunal MIC* com conectores ENFit® • Kit de colocação endoscópica e radiológica

� MIC* Tub de alimentaţie gastro-jejunală cu conectori ENFit® • Set de Plasament Endoscopic/Radiologic

� Гастроеюнальная питательная трубка MIC* с коннекторами ENFit® 

Набор для эндоскопического /радиологического расположения

� Gastrojejunálna výživová sonda MIC* s konektormi ENFit® • Súprava na endoskopické/rádiologické zavedenie

• sl Gastrojejunalna cevka za hranjenje MIC* s priključki ENFit® • Komplet za endoskopsko/radiološko namestitev

• fi MIC* -gastrojejunaalinen ruokintaletku ja ENFit®-liittimet • Endoskooppisesti/radiologisesti ohjatun asetuksen pakkaus

• sv MIC* gastrisk-jejunal matningssond med ENFit®-anslutningar • Kit för endoskopisk/röntgenplacering

� MIC* Gastrik-Jejunal Besleme Borusu (ENFit® Konnektörlü) • Endoskopik/Radyolojik Yerleştirme Kiti

• ko MIC* 위-공장 영양 튜브 (ENFit®커넥터 포함) • 내시경적/방사선적 삽입키트

• zh MIC* 胃-空肠喂食管配
有 ENFit® 连接器 • 内镜/放射学放置

套件

Endoscopic / Radiologic Placement KitWITH ENFit® CONNECTORS

Do not use if 
package is damaged

Product is NOT made with 

DEHP as a plasticizer

MIC* GASTRIC-JEJUNAL FEEDING TUBE
GASTRIC-JEJUNAL FEEDING TUBE

Endoscopic / Radiologic Placement KitWITH ENFit® CONNECTORS

8650-18-221 0 4 4 5 7 8 0 1
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DAILY CARE 
• Always wash your hands with soap and water  

and dry before handling the tube. 
• Inspect the stoma site for signs of leakage,  

redness and irritation. If this occurs,  
please contact your healthcare professional. 

• Clean the tube and the skin surrounding the tube daily 
with mild soap and water. The external retention disc is 
flexible allowing you to reach all areas around the tube. 

• Slide the external retention disc upwards for cleaning  
and bring it back in its original position afterwards.

• Keep the recess in the balloon insufflation port clean. 
• Make sure both your tube and stoma are kept clean and dry. 
• Do not use any dressings under the MIC* GJ-tube/J-tube unless clinically indicated. 

Do not rotate the tube.  
This may cause the tube to kink  
and possibly lose position. 

Je
ju

na
l

Je
ju

na
l

Rinse and dry thoroughly as directed by 
your managing healthcare professional. 

1
Open the caps of the tube and clean the jejunal 
and gastric access port and the plugs on the 
caps carefully with a cotton tipped applicator. 
Remove all residual formula and medication. 

2
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EVERY 2 WEEKS
CHECK THE VOLUME OF WATER IN THE BALLOON EVERY 2 WEEKS:

Attach the Luer slip syringe to the  
balloon port.

1
Withdraw all the water while leaving the tube in 
place. A balloon tube can easily slip out when 
checking the balloon content if you are not careful 
(e.g. the child suddenly moves or coughs). For 
safety reasons it can be useful to fix the tube with 
a plaster strip during the balloon checking. 

2

Check the volume, reinject the water 
and fill up to the prescribed volume 
using either cool boiled or sterile water.

3
Do not overinflate the balloon. 
Overinflation may increase 
the risk of balloon damage.  

Never fill the balloon with  
air, saline or glycerine.
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START POST-PYLORIC FEEDING

STEP 1: CHECK FOR PROPER TUBE PLACEMENT
1 Read the centimeter marking on the MIC* GJ-tube 

at the level of the skin and compare this length 
with the length mentioned in the nurse chart. Both 
numbers should be equal. Make sure the tube 
didn’t move outside your body. If this occurred,  
stop immediately the administration of enteral 
feeding and contact your healthcare professional.

2 In case of respiratory distress or vomiting the  
pH of the jejunal aspirate should be measured  
as instructed by your healthcare professional.  
The obtained pH of the jejunal aspirate should  
be 6 to 8. In case pH is <5.5 the feed should  
be stopped as the tube might have migrated  
into the stomach.

STEP 2: CONNECT THE TUBE TO THE PUMP SET
1 First connect the feeding set or pump set to  

the enteral feeding bag, fill the line with feed  
to remove all air. 

2 Close the roller clamp and insert the pump set  
in the pump.

3 Connect the patient end of the pump set to  
the jejunal feeding port of the tube. 

4 Fill the ENFit® syringe with water and connect to  
the medication port of the pump set and inject  
the prescribed amount of water (usually 10-20ml)  
in the jejunal channel of the tube. Disconnect the 
syringe, close the cap of the medication port  
and re-open the roller clamp.

5 Start the enteral feeding pump at flowrate 
recommended by your dietician or healthcare 
professional.

6 To help avoid clogging, it’s recommended to always 
use an enteral feeding pump for the administration 
of feed and to flush the jejunal channel of the tube 
every 6 hours with 10-20ml of water.
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1 Stop the administration of enteral feeding,  
close the roller clamp and disconnect the  
feeding set from the tube. 

STEP 3: DETACHMENT OF THE FEEDING SET
It’s  recommended to disconnect the feeding set 
(pump set) from the MIC*-tube after feeding. 
Work as follows:

3 Disconnect the syringe from the jejunal port of  
the tube and close the cap.

2 Using your ENFit® syringe, flush the jejunal port  
of the tube with the recommended flush volume 
(usually 10-20ml).
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GASTRIC DECOMPRESSION 
The MIC* GJ-tube  and MIC* GE-tube allow simulta-
neous gastric decompression and enteral feeding.
Use one of the following procedures:
• Active aspiration: Connect the ENFit® syringe to the 

gastric channel of the tube and aspirate carefully 
the excess of gastric liquid or gas from the stomach.

 Do not use continuous or high intermittent suction 
as this could injure the stomach tissue. 

• Gravity drainage: Connect a drainage bag to the 
gastric channel of the tube and position the recipient 
lower than the stomach (e.g. under the bed). 
Allowing the liquid to drain or the air to escape.

Doń t try to aspirate, measure liquid  
or content from the jejunal port.  
Never connect the jejunal port to  
an active suction. 

• Check proper tube placement following methods 
recommended by your healthcare professional prior 
to starting enteral feeding.

• Stop the administration of tube feeds and measure 
the pH of the jejunal aspirate in case of respiratory 
distress or vomiting. 

• If your tube accidentally moves outside the skin, 
stop the administration of tube feeds. Tape the 
tube to the skin and contact  immediately your 
healthcare professional.

• If you’re simultaneously decompressing the stomach 
while feeding (not possible with the MIC* J-tube) 
and you see formula in the gastric drainage, stop 
the feeding and notify your healthcare professional. 

• Do not use dressings under the MIC* tube.
• Flush the tube through the jejunal port with the 

recommended amount of water before and after 
feeding and at least every 6 hours.

• Do not overinflate the balloon.
• Your medical professional will help you decide 

when to replace your MIC* GJ-/J-tube. There is 
no recommended replacement frequency as 
replacement of this kind of tube needs to be  
done in the hospital setting by the endoscopic  
or radiological department. 

HINTS & TIPS
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ADMINISTRATION  
OF MEDICATION

Most of the medications need to be administered  
in the stomach via a gastric port on the tube. 
However, the MIC* J-tube does not give access to the 
stomach and some patients with a MIC* GJ-tube  
won’t tolerate the medication administered in the 
stomach. It’s therefore recommended to check 
with your medical professional or pharmacist if 
administration of the medication through the jejunal 
port is allowed. 

Work as follows to administer medication:
• Fill the ENFit® syringe with 10-20ml of water, connect 

the syringe to the recommended gastric or jejunal 
port of the feeding tube. Inject the water in the tube. 

• Disconnect the syringe.
• Crush the medication (pills or capsules) and 

mix with lukewarm water or as directed by your 
pharmacist.

• Aspirate the contents into the ENFit® syringe. 
Connect the syringe to the tube and inject the 
content into the tube.

• Disconnect the syringe, fill the syringe with 10 to 
20ml of water, connect the syringe again to the 
tube and inject the water.

• In case the medication is administered directly in 
the stomach, it’s recommended not to drain nor 
aspirate the gastric contents for 20 to 30 minutes. 
Please check with your healthcare professional.

HINTS & TIPS
Obstructions of the tube are usually caused  
by medication administration or tube feeds.  
It’s therefore important:
• To flush the tube before and after the 

administration of medication or tube feeds. 
• Never mix different medications. Always 

administer them one after the other, after  
having flushed the tube with water.

• Never add medication to the tube feeds or  
home brewed feed.



For more information, please send an email to 
customerservice.uk.ie@avanos.com
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In case of any additional questions:  

Nutrition Support Nurse 
of the hospital: Phone:    
 
Home Care organisation: Phone:

Home Care Nurse:  Phone: 

Dietitian:  Phone:

Important Note: The above-mentioned guidelines are only recommendations for an appropriate care of the tube. 
These should only be followed when no instructions are available from the placing doctor or the local hospital. 
The Avanos guidelines can under no circumstances overrule the local medical or nursing guidelines. The end  
responsibility for the treatment should remain with the placing doctor. There are inherent risks in all medical devices. 
Please refer to the product labeling for Indications, Cautions, Warnings and Contraindications.

IRL: Uniphar Hospital Services, T: +353 1 468 84 56 - E: unipharhospitalservices@uniphar.ie 
Other countries: Avanos, T: +32 2 700 68 51 - E: customerservice.export@avanos.com

tubefed.co.uk

tubefed.co.uk

